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Oroch belongs to the Tungus branch of the Altaic family of languages, specifically to the
southern group of Tungus languages along with Udihe, Nanai and Ulch. However it also experi-
enced a substantial degree of influence from the northern group languages, namely Evenki. Ac-
cording to the data of the latest general census of population of the Russian Federation there are
about 900 Oroch living in the country. 257 people declared native language proficiency in Oroch.
Only 2 respondents are said to be monolingual, and the greatest majority of Oroch speakers dem-
onstrate bilingualism in Russian.

The material for the analysis is taken mostly from two sources: a collection of texts com-
piled by Avrorin and Lebedeva [1] and recently published Grammar of Oroch, which covers pho-
netics, phonology and morphology of the language but does not have section on syntax [2].

The basic constituent order in main clauses in Oroch is SOV, so expectedly it employs post-
positions and tends to place modifiers before heads. The language exhibits nominative/accusative
system of grammatical relations, distinguished by a combination of case marking and verb
agreement. In clause-combining Oroch predominantly utilizes verbal morphology (few attested
examples of the use of free conjunctions appear to be the results of the direct influence from Rus-
sian). Predicates of subordinated clauses are expressed by means of case-marked participles (1),
participles in postpositional phrases (2) or converbs (3).

(1) Ge -i-d -si ja-va -ha-mi
hey  2SG sleep-PRP-DAT-DS/2SG 1SG/NOM something-ACC find-PP-1SG

  ‘Hey, while you were sleeping, I found this thing.’

(2) N i ei-he- i am -la- i nad ku emegi-he-ti
3SG go-PP-DS/3SG behind-LOC-POSS/3SG seven swan come back-PP-3PL

  ‘After he went away seven swans came back.’

(3) Ilan seu seune- esi- i ei biti -pa hujusi-he- i
Three sun shine-CV-DS/3SG this our earth-POSS/1PL/INCL boil-PP-3SG

  ‘When the three suns were shining, our earth was boiling.’

Adverbial clauses with temporal meaning constitute the most diverse groups of subordinate
clauses in Oroch; there are around 14 types of predicate constructions that are used to express this
meaning. On the first level, temporal clauses form three distinct semantic groups depending on
the type of temporal relations between the actions in the main and subordinate clauses, i.e.
whether two actions happen simultaneously (4 predicate constructions), or the subordinate action
precedes the main one (8–9 predicate constructions), or the main action precedes the subordinate
one (2 predicate constructions). Furthermore, a range of predicate types employed in each of



these groups can be accounted for by careful examination of different influencing factors. The
main features that determine the use of a particular type of temporal clause are

a) aspectual, modal and/or temporal characteristics of the subordinate predicate,
 b) relation between subjects of the main and predicate clauses, i.e. continuous or switched
reference.

Other factors that may contribute to differentiation of the temporal clauses include constitu-
ent order, structural characteristics of the main predicate and the possibility of constructing long
chain clauses. Besides for the subordinate clauses with converbs as predicates the origin of the
converbial form also plays a role, as sometimes it is possible to find two identical constructions,
one employing the original southern Tungus converb and the other using the northern Tungus
(Evenki) form with similar meaning and distribution.

In this talk I will investigate the ultimate weight of all these factors and will attempt to con-
struct a detailed classification of temporal adverbial clauses of Oroch.

Abbreviations: 1/2/3 = 1st, 2nd, and 3rd person, ACC = accusative, CV = converb, DAT = dative, DS =
different subject, INCL = inclusive, LOC = locative, NOM = nominative, PL = plural, POSS = posses-
sive, PP = past participle, PRP = present participle, SG = singular.
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